
ΕΜΜΑΝΟΥΗΛ ΜΙΚΡΟΓΙΑΝΝΑΚΗΣ 

Η ΑΠΟΜΥΘΟΠΟΙΗΣΗ ΤΟΥ ΑΥΓΟΥΣΤΟΥ 

ΑΠΟ ΤΟΝ ΤΑΚΙΤΟ 

'Ο Όχταβιανος Αι5γουστος κατέχει έξαίσια θέση στο χwρο τΎjς &ρχαίας 
( ' ' ·ψ λ ' 1 < 1 '1: λ ' 1 1 λ 1 1 
ιστοριας, στεκεται υ η α στην ιστορικη α<.,LΟ ογηση για τα. πο ιτειακα: και 

κοινωνικά του κυρίως έπιτεύγματα χαl ή όιαμορφωμένη σήμερα ίστορικη 

έπιστήμη καl όιαχρονικη όιάστασϊJ τΎjς ίστορίας με το χρησιμοποιούμενο 

γενιχα χρονολογικό της σύστημα τον φέρνει ( συμπτωματικα βέβαια) γύρω 
στο σημειο τομΎjς, έχει πού σταματα. ή καθοόικη χρονολόγηση χα/. άρχίζει 
ή άνοόιχ.η η έχει πού τέμνεται ή πολιτιστιχ.η πορεία: των όύο τελευταίων όισ

χιλιετιwν . Για τούς Χριστιανούς ί.όιαίτερα το ί.στορικο όίπτυχο τέμνεται 
στην έποχή του, πού Ε:όωσε το ίστορικό πλαίσιο για τη γέννηση τΎjς νέας θρη
σκείας. 

"Αν καl. ολοι &ναγνωρίζουν τη μεγαλωσύνη του Ε:ργου του (μολονότι όΕ:ν 
όνομάσθηκε μέγας, οπως ό 'Αλέξανόρος η ό Κωνσταντινος, πού &πέχουν ίσό
χρονα άπό αuτόν, ό �νας πpοηΎουμένως καl ό Cί..λλος κατόπιν ), ή προσω
πικότητά του Ε:χει χριθει ποικιλότροπα1. 

•Η ί.στορική του εί.χόνα &ρχισε να όια:μορφώνεται ;ήόη κα:τα τους χρόνους 
τΎjς άρχΊ)ς του καl μΕ: παρότρυνσή του. 'Η εί.χόνα: αuτη έξα:κολούθησε να όια
φοροποιειται, άλλι:Χ νομίζομε οτι �να: αί.ωνα μετα το θάνατό του οί όιάφορες 
έχόοχες εΙχαν σε γενιχες γραμμές &ναπτυχθει. ΕΙχαν όπωσ8ήποτε χαρα:χθει 
τα πλαίσια: μέσα στα όποια: γίνετα.ι ή τοποθέτησή του , εΙχε όρισθει καl χριθε"ι: • ' i: , � , , 'Α 

, , , , ,, ψ • Τ , • 
λ, η ΙΧ<.,ια: των επιτευγμα:των του . πο α:υτη την απο η ο α:χιτος, ο μεγα: υ-

τερος '�σως ίστοριχος τΎjς ρωμα:ϊχΎjς ίστοριογρα:φίας που ζει &πο το 55 �ως 
το 117 μ.Χ. (περίπου), ε!να:ι πολύτιμος όέχτης, που συλλέγει χα:l &ξιολογει 
τα γεγονότα χα/. τις κρίσεις τοu α:ί.wνα που όιανύΘηχε &πο το θάνατο τοu 
Αuγούστου .  Θι:Χ -}jτα:ν πολU ένόια:φέρον να παρακολουθήσει χανεlς σε έχτενέ-

1. Κρίσεις γιιΧ το δλο ltργο τοϋ Αογούστου βλ στ-i)ν CAH, Χ(ά:πο τον F. Ε. Adcocl{), 
σ. 583 - 606 (γιιΧ τ-i)ν προσωπικότητά του ίοιαίτερα σ. 590 - 596). ΣΕ: γενικΊj τελικ-Ιj ά:πό
φανση λέγεται μεταξύ &λλων δτι συγκρινόμενος μΕ: τον 'Αλέξανδρο, τον Καίσαρα καt τον 
Ναπολέοντα, οί όποίοι surpassed other men in intellectual equipment, ό Α�γουστος 
cannot be counted as a man of genius ... He was the man that tl1e world needed, 
καt Ιtτσι θα μποροuσε να θεωρηθεϊ ώς &;νας of the greatest servants of the human 
race (σ. 596). 
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στερη μελέτη κα.ι τη μετέπειτα. &ντιμετώπιση τοu Αύγούστου στην ίστοριο
γρα.φία κα.ι στις ο ιάφορες μεταλλαγές της μέχρι σήμερα.. Έόω θιΧ &ρκεσθοuμε 
μ6νο στον Τά.κιτο που &ποτελε'ί σημα.ντικ6, &.ποφα.σιστιχ.ο στα.θμο της θεω
ρήσεως κα.ι &.ζιολογήσεώς του. Τ[ βρΎjκε ομως ό Τάκιτος, πο ιά είκ6να. τοu 
Αύγούστου είχε · οια.μορφωθε'ί μέχρ ι το χρόνο που ό '�οιος κα.τα.πιάσθηκε 
μαζί του; 

'Ο μεγαλύτερος ποιητης τΎjς Ρώμης Βεργίλιος (70 - 19 π.Χ., σύγχρονος 
έπομένως για μεγάλο χρονικο ο ιάστημα. τοu Αύγούστου) γράφει στη οωοε
κα.ετία. μετιΧ το 'Άκτιο (31 - 19 π.Χ.) κα.ι βλέπει τον Α6γουστο στην Αίνειάοα. 
του1 ώς το &ποκορύφωμα. τΎjς ρωμα.ϊκΎjς ίστορία.ς2. 'Η ίστορ ία. α.ύτή, οπως 
είχε όια.μορφωΘε'ί έπι α.ίω1Jες, παρουσιάζεται οτι Ε:ζελίσσετα.ι κα.τα τα θέσφατα. 
μετα.ξυ Μο μορφων, τοu Αί1Jεία. κα.ι τοu Αύγούστου. Ό Αίνεία.ς ε!να.ι ή &φε
τηpία. μιας μεγάλης θρ ια.μβευτιχΊjς πορείας που όοηγε'ί στο &ποκορύφωμ& 
της, τον Αuγουστο, που &νοίγε ι μια μεγάλη είρηνικΎj έποχή. Τα Μο πρ6σωπα 
στο �πος συνόέοντα.ι στενά.. Ό Αuγουστος είναι &π6γονος τοu θεογενους 
Αίνεία., &φου ά.νήκει στην 'Ιουλία. γενεά, που φέρε ι το ονομα. &πο το γιο του 
Αίνεία. τον 'Ίουλο 'Ασκάνιο. 

Ό Αίνεία.ς, fato profiιgus, &ρχίζει την ολη ίστορία. τΎjς Ρώμης (&να.
χρονισμος το ονομα.). Ό Ζευς ό 'ιο ιος, ό sator lioniinum, προλέγει τϊjν ίστο
ρία. του Αίνεία. (Ι 261 - 296). Στον 'Όλυμπο βουλεύεται περι· τΎjς τύχης των 
λα.ων ( όπωσο·ήποτε είναι ουσκαΘόριστη ή σχέση του μΕ: το fa tiιm) κα.ι τώρα 
οεχόμενος την πα.ράχληση τΎjς 'Αφροοίτης να οώσε ι τέρμα. στα οεινα του 
Αίνεία. οηλώ1Jει οτι ΘιΧ μείνουν ά.μετάβλητα. τcΧ πεπρωμένα. (immota fata), 
οτι θcΧ. τηρηθουν οσα. ό 'ιοιος ύποσχέθηχε (promissa), 8τι Θα φέρε ι στα &στέρια. 1 λ'ψ Α' ' ' ' Ι:>' ' ''"" ' ' ' ' ' � το μεγα. ο υχο ινεια.· α.νερευνωντα.ς σε ο ιuιος στα. ουρα.νια. μυσ·ηχα. οφχεια. 
των μο ιρων ( ()Ol ()CΠS arcana fatorurn) &ποχα.λύπτε ι τη μέλλουσα. ίστορία. 
τοu Αίνεία, τοu Ίούλου κα.ι των &πογόνων του, μετcι.:ξυ των όποίων χα.ι ό 
Ρωμύλος, που έντά.σσετα.ι στη ο ια.χρονιχη γρα.μμη που προχωρε'ί &πο τον 
Αίνεία. μέχρι τον Α6γουστο. Ό Ρωμύλος, χα.τα τϊjν πρ6pρηση του Δι6ς; ex-

1. ΚατιΧ τον Fr. Klingner, ViΓgil, Zίiricl1 κα1. Stuttg·art 1967, σ. 377-8, ή Αtνειά:ς, 
το �πος πού πpοβά:λλει τον Αί)γουστο, πpοέκυψΙΞ: in einer G1·enzzeit, auf einer hohen 
Grenzscheide, καl σ' αύτο το �πος ein teleologisch g'edachter Zusammenhang περι
λαμβάνει σε μια εtκόνα die im Gedicht unmittelbar erzahlte Urzeit und die End
zeit, die angebrochen ist. 

2. Ό Vergilius και δ HoΓatius είχαν 3οΘεL', κατιΧ χαpακτηpιστικη �κφpα.ση του 
Charles Knapp (The Aeneid of VeΓgil, I- VI and tlie MetamoΓphoses of OΙJid, Chi
cago 1900, σ. 33 - 34), whole-heartedly στΊ)ν ύποστήpιξη τΎjς πολιτικΎjς τοϋ Αόγούστου, 
πού θεωpεϊ:ται (σ. 49) 

'
an embodiment of the spirit of Rome. Πβ. Μ. Cary κα1. Η. Η. 

Scullard, Α His tory of Rome, 197 58, σ. 350 : Augustus may be regarded as an Ε p i
t ο m e of the Roman people ... he achieved a great and lasting work. 
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cipiet genteni (Ι 276). Για το κράτος πού Θα ιορυΘετ ό Ζεύς οΕ:ν θέτει ο ρ ια 
οuτε τοπικα οuτε χρονικα (nec nietas rerum nec te1np0Γa). Ό 6πατος των 
Θεων το καθ ιστiΧ imperiu1n sine fine (Ι 279). 'Έτσι τοu &ρέσει  (sic placi
tum). Το κράτος αuτο Θα κυριαρχήσει καl στον έλληνικο χωpο (Φθία, Μυ
κηνες, 'Άργος, οπως λέγεται ονομαστικά). 

Τελικα Θα γεννηΘετ ό Τρωικος Κατσαρ (Troianus Caesar), πού Θα �χει 
ορ ια τοu κράτους του τον Ώκεαν6, οηλ. τα �σχατα τΎjς γης ,  καl ορ ιο  της 
φήμης του τcΧ &.στρα (imperiiιm Oceano, famam astΓis). Θα εΙναι ό Κατσαρ, 
πού, ώς προλέγεται στην Άφροοίτη , Θα τον οεχΘετ στον οuραν6 (accipies coelo ). 
Τ6τε, άφοu λήξουν οί έμφύλιοι π6λεμο ι ,  ή τραχεια περ ίοοος (aspera saeciιla), 

Θα έπέλΘει γαλήΨfJ στη γη καl ολα Θα ήμερώσουν. 
Αύτα στο πρωτο βιβλίο της Αίνειάοας. Στο �κτο (756 - 892) άναφέ

ρονται ο ι  άπ6γονοι  τοu Αίνεία καl ξεοιπλώνεται ή ίστορ ία της Ρώμης. 'Όλα 
αuτιΧ εΙναι προρρήσεις. 'Η ίστορία της Ρώμης παρουσιάζεται �τσ ι  προοια
γεγραμμένη. ΕΙναι ,  Θα λέγαμε, είρημένη ή πορεία της και οΕ:ν πρέπει να ξε-� ιΙ {! t -f < \ \ 'λλ \ / Ι \ '' 
χνουμε οτι (α um, 1 ama, ως και τα ε ηνικα: φημη, προφητης, φωνη κ.α. , 
είναι  όμ6ρριζα. Ί-Ι ρωμαϊκη λοιπον έξέλιζη �χει καl προοιατυπωθετ καl 
λεχΘετ . Στο �γόοο μάλιστα βιβλ[ο της Αίνειάοας (στ. 626 - 731) αuτα τα 
είρημένα Θα παρασταΘοuν καl ε�καστικά, Θα λέγαμε, άφοu στο σχετικο χωρίο 
γίνεται περιγραφη της άσπtοας τοu Αίνεία. Στην άσπίοα αuτη (πού κατα
σκεύασε ό ''Ηφαιστος 6στερα &πο α'�τημα τΊjς 'Αφροοίτης) παριστάνεται ή 
ιστορία :της Ρώμης σΕ: χαρακτηριστικΕ:ς μορφές της: ό Ρωμύλος ,  ·� λύκαινα, 
οι Σαβ"ινες, οί Γαλάτες κ.&. Στο κέντρο της άσπίοας (in niedio) παρουσιά
ζεται μΕ: λεπτομέρειες ή ναυμαχία στο ''Ακτιο (Actia bella, στ. 675 - 713) 
και κατ6πιν ό τρ ιπλΟς θρίαμβος πού �καμε ό Αuγουστος (για ίσάρ ιθμες ν ίκες 
του ) .  Ύπενθυμίζεται �τσι το παρελθον και έξαίρεται το παρ6ν . Ή Αίνειάοα 
έχφράζει το πνεuμα της πολιτικης τοu Αuγούστου. Ό Αίνείας πού ένσαρ
κώνει το πνεuμα της Ρώμης κρατεί στιΧ χέρ ια του , μiiλλον φέρει στούς ώμους 
του,  τη φήμη και το πεπρωμένο των &πογ6νων του (στ. 731 attollens iιniero 
famamque et fata nepotum), αuτο το μέλλον της Ρώμης. Περ ίοπτη άνα
Ούεται ή μοpφη τοu Αuγοόστου άπο το �πος. 'Εκεί λέγεται οτι μετιΧ. τlς μεγα
λειώοεις πράξεις του στη γη, τ·ην είρήνευση τοu κ6σμου , την παροχη εuοαι
μονίας στούς άvθρώπους,  Θα λατρευθεί ώς θεος (Ι 289 - 290). 

Την ϊοια στάση άπέναντι στον Αuγουστο οείχνει καl ό Όράτιος,  ό &λλος 
κορυφα"ιος πο ιητ'f)ς της χρυσης περ ι6οου της ρωμαϊκης λογοτεχνίας1. ΜΕ: 

1 .  Ό Gordon Williams, The Thil'd Boolc of Horace's Odes, Oxford 1969 (&νατ. 
1976 ), σ. 130, παρατηρεί δτι ό ποιητiJς τοποθετεί τον Αί.Ιγουστο στο συμβούλιο τοu Διος 
by representin,g him in a poem as destined to go there. 
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βα.κχικο ένθουσια.σμο έξυμνεί τον Α6γουστο , το aeternum decus, κα.l σκο
πεύει να τον τοποθετήσει στα ά.στέρ ια. κα.l στη χορεία. των θεών (ΠΙ, Od. 25, 
στ. 6: stellis inserere et consilio Jo9is). 

Ό Βεργίλιος κα.l ό 'Ορ&τιος στρα.τεύθηκα.ν ά.πο βα.κχικο κέντρισμα. κα.l. 
όιονυσια.κη ακατοχΎjνJJ η &πο ύπολογισμο στην έξυπηρέτηση τΊjς πολιτικΊjς 
κα.l των όρα:μα.τισμων τοu Αύγούστου. 'Έόωσα.ν στον Α6γουστο θεϊκη α.'ίγλη. 
Τον παρέστησαν να χα.τα.τάσσεται στη σφαίρα. των θεών . •Η θεοποίηση α.ύτη 
( consecratio) &ποφα.σίσΘηκε κα.l μΕ: έπίσημη κρα.τικη πρ&ξη στlς 17 Σεπτεμ
βρ ίου τοu 14 μ.Χ.1 ,  λίγο μετα το θ&να.τό του , πού σημειώθηκ� στlς 19 
Αύγούστου (τοu μΊjνα. πού πΊjρε το ονομ& του}. Στην έπίσημη πολιτεια.κη 
πρ&ξη εΙχε προηγηθεί ή ποιητικη καταξίωση , ή τοποθέτησή του μεταξύ των 
&στρων κα.l τοu θεϊκοu συμβουλίου. •Η ζω·fι συνόέθηκε μΕ: τον κόσμο των 
θεών, μΕ: τα &πώτα.τα. στο χρόνο γεγονότα., πού ά.ν&γοντα.ι στη σφαίρα. τοu 
μύθου . ·π μυθοπο ίηση eα λέγαμε, όα.νειζόμενοι μια φρ&ση τοu προλόγου τοu 
Τίτου Λιβίου , πρόσφορη στην περίπτωση, γίνεται miscendo hτιmana di
fJinis (μΕ: την &ν&μειξη των ά.νθρωπίνων μΕ: τα θεϊκ&}. 

Τη φρ&ση α.ύτη τη χρησιμοποιεί ό Λίβ ιος για την ά.πώτα.τη ιστορ ία. τΊjς 
Ρώμης, για τlς ά.ρχές της. Ό rοιος ομως εΙνα.ι σύγχρονος τοu Αύγούστου (ή 
ζωή τους συμπίπτει σχεόον έξ όλοκλήρου) κα.l �χει γοητευθεί μΕ: το ρωμα.ϊκο 
πα.ρελθον κα.l τlς ά.'ζίες του . Φιλοόωρεί μ&λιστα. τον έα.υτό του κ&νοντ&ς του 
�να. σπουόα.'!:ο όωρο (praemiu1n). Το όώρο α.ύτο εΙνα.ι οτι τοu στερεί το Θέα.μα. 
των συγχρόνων του όεινων. 'Αποστρέφει, καθώς λέγει, το πρόσωπό του α 

t ι ' ' ' ' ψ ' ' λ ' λθ ' � 
conspec u ma οrιιm κα.ι α.νοιγει στην υχη του το α.μπρο πα.ρε ον της 
Ρώμης (ν& το praemium). Αύτο το πα.ρελθον �χει θέλγητρο κα.l 6χι τα πα
ρόντα. για τον Λίβ ιο , πού πα.ρα τη φ ιλικη σχέση του προς τον Α6γουστο όΕ:ν 
νομίζω οτι έπιόοκίμα.ζε την πολιτική του ( οσο κα.l &ν θα μποροuσε κα.νεlς να 
βρεί στο �ργο του μερ ικα σημεία. πού μα.ρτύροϋν κάπο ια. θετικη στ&ση)2• "Αν 
την έπιόοκίμα.ζε, θα εΙχε πολλΕ:ς όυνα.τότητες να το όείξει. Ή όυσα:ρέσκει& 
του ομως, κα.l ή κα.τ&κρr.ση των συγχρόνων του πρα.γμ&των γενικ&, φαίνεται 

1. Κα.τa τόν Δίωνα. Κάσσιο (ΝΣΤ', 46, 1) τ6τε δ8 dθανατίσαντες αvτον καt θιασώ

τας οί καt ίερd ίέρειάν τε ... dπέδειξαν. Βλ. Η. Η. Schmitt, Der Regierungsantritt des 
Tiberius, Historia 8, 1958, σ. 378 κ.έ. 

2. Ό Η. Dessau , Wege der Forschung, Augustus, CXXVIII 1965 (= Hermes 
41, 1906, σ. 142 -151), λέγει (σ. 1) χωptς �πιφόλα.ξη για τόν Λίβιο δτι seine Feder di
rekt in den Dienst des Kaisers gestellt hat, δ ot Ronald Syme, Tacitus, τ. Β', Oxford 
1958, σ. 140, οέχετα:ι μeν δτι δ Λίβιος οιέκειτο amicably πpός την νέα. κατάσταση, &λλ<Χ 
was saved from some of the excesses of a i)artisan interpretation by his own good 
sense. Ό 'ίοιος δμως δ Αί)γουστος μe τό &λάθητο κpιτήpι6 του- τόν &ποκα.λοϋσε Pompeia
num (Tac. Ann. IV, 33, 3), δσο κα.t &ν oe �φθα.σε σε ρήξη μe α.ύτόν (neque id eoruιn 
amicitiae offecit). 
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δτι έκφράζει &ποοοκιμασία (συγκεκαλυμμένη όπωσοήποτε) των μέτρων ποu 
επαιρνε ό Αϋγουστος . Μήπως περιλαμβάνονται και αύτιΧ τα. μέτρα στιΧ φάρ
μακα (reιnedia), ποu κατιΧ τον Λίβιο είναι έζ 'ίσου &νυπόφορα δσο καl τιΧ έλατ
τώματα, τιΧ τρωτιΧ ( ()itia), ποu πανε να θεραπεύσουν; Ή κατάπτωση των 
ρωμαϊκων &ρχων και τΎjς ρωμαϊκΎjς κοινωνίας εφθασε, ώς λέγει με το οικό 
του τρόπο , donec ad haec tempora, quibus nec ()itia nostra, nec reme
dia pati possumus (prae( 9). ΓιιΧ τον Λίβιο είναι έπιτρεπτο το miscendo hu· 
mana di ()inis γιιΧ τα primordia urbis (τις &ρχές, ιορύσεις πόλεως) , γιατl 
ετσι  γίνοντα ι ιεροπρεπέστεpα (augustiora) καl οι πόλεις ετσι επιτυγχάνουν 
COΠSecrare Ol'igines (να οίοουν ιερότητα στlς θεμελιώσεις των) (praef. 7). 
(Ο Λίβ ιος 5μως &ποφεύγει να. πεί δτι έπιτρέπετα:ι και μπορεί νιΧ γίνεται το 
'ίοιο καl γιιΧ τιΧ σύγχρονα. Σιωπώντας στην 'ίοια έποχη ποu ό Βεργίλιος έγ
κολπώνει σΕ: μεγαλειωοες επος τον Αϋγουστο καl ό Όράτιος κατεχόμενος 
ά.πο το Βάκχο (σε κατάσταση θείας μαν ίας) τον &νεβάζει στιΧ ιΧστρα καl έκ
φράζοντας &όρ ιστα καl γενικιΧ την &ποστροφή του γιιΧ τιΧ haec ηο ()α μας 
κάνει νιΧ οεχθοuμε δτι ό Λίβιος ((Πέπονθέ τι δμοιον τοίς lρώσιJ) (κάτι ποu οεν 
&ποκλείει ό rοιος, &φοu λέγει: ceteruπι aut me amor negotii suscepti 
fallit . . . (praef. 11). ΜΕ: την ύπερβολική του άγάπη καl προσκόλληση στο 
παρελθον οεν μπόρεσε να οια:κρ ίνει τη σημασία καl τη βιωσιμότητα των μέ
τρων �ou ελαβε ό Αϋγουστος σε οιαφόρους τομείς τΎjς ρωμαϊκΎjς ζωΎjς. 

"Αν ηταν Ούσκολη , &νεπίτρεπτη καl έπικίνουνη ή έλεύθερη εκφραση έπl 
Αuγούστου , σε μεγαλύτερο βαθμο θιΧ συνέβαινε το 'ίοιο έπl των &λλων αύτο
κρατόρων τΎjς Ρ�μης μέχρ ι τοu τέλους τοu Δομιτιανοu (96 μ.Χ.). Έπl Νέρβα 
(96 - 98) καl Τραϊανοu (98 - 117) οι  συγγραφείς άνέπνευσαν. Σ' αύτη την 
περίοοο (μετιΧ το 1_00) γράφει ό Τά.χιτος το γνωστο ώς Annales εργο του , 
δπου κάνει λόγο για. τον Αύγουστο. Προηγήθηκε στη συγγραφη το &λλο του 
μεγάλο εργο Historiae (ποu πραγματευόταν σύγχρονή του ιστορ ία, 69 - 96 
μ.Χ.) καl &κολούΘησαν τα ((Χρονικά)) του. 

Πως άξιολογεί καl κρίνει ό Τάκιτος τον Αϋγουστο; 'Εκφράζει οικές 
του γνωμες η άπλως παραοίοει 5σες είχαν οιατυπωθεί; Στην τελευταία αuτη 
περίπτωση ιεραρχεί τlς γνωμες των &λλων η άπλως τlς παραθέτει; 

Πρέπει νιΧ παρατηρηθεί 5τι, δσο καl &ν ήταν εύκολώτερο νιΧ έκφρασθεί 
χ.ανεις έλεύθερα: έπl Τραϊανοu, οεν ελειψε ό φόβος &πο τον Τάκιτο καl οεν 

� ' β ' ( ' ' ο ( ''"' ι:: ( ' \ ' Ι ' ' Ψ ,, ε�ναι α ασιμη η εικασια οτι ο �οιος ο ιστορικος, που εσκοπευε να γρα ει εργο 
γιιΧ τον Τραϊανό, τελικιΧ ά:πογοητεύθηκε &πο την πολιτική του (άν οεν τον 
πρόλαβε ό θάνατος) καl έπροτίμησε, αύτος ποu το �νομά του σημαίνει σιω
πηλός, νιΧ σιωπήσει. Ό 'ίοιος φόβος, ά:λλιΧ όπωσοήποτε σε μικρότερη κλί
μακα, οεν θιΧ τοu έπέτρεπε νιΧ έκφρασθεί με την έλευθερία ποu θιΧ έπιθυμοuσε 
χαl γιιΧ τον θεμελιωτη τΎjς αύτοκρατορικΎjς περιόοου, τον Αϋγουστο

'
. Θα. 

καταβληθεί προσπάθεια νιΧ έπισημανθοuν καl τιΧ σημεία τοu έ:ργου του, δπου 



Ή &πομυΘοπο[ηση τοϋ Αύγούστου 55 

δεν έκφράζει μεν κα.Θα.ρα κάποια γνώμη, εϊνα.ι δμως δυνα.το να. δια.κριθεί κα.l 
σ' α.ύτα ή πραγματική του τοποθέτηση κα.l κρ(ση . Φυσικά, α.ύτο ίσχύει για 

\ > \ ' ' ψ � Ι < '' λ ' '' β τις α.ρνητικες α.πο εις, οιοτι ο επα.ινος εγετα.ι α.φο α.. 
Στην &σπ(οα. του Αίνε(α. ό Αί5γουστος παρουσιάζεται νικητης κα.l τρο

πα.ιοuχος κα.l ίοια.(τερα. έξα.(ρετα.ι ή ν[κη του στο ''Ακτιο. Νά δμως ποu α.ύτ"�ν 
&κριβως την ναυμαχία. ό Τάκιτος την προσπερνιi &να.φέροντας τον Αί5γουστο 
σε μια πα.θητικη στάση: Antonii arnia (δπως κα.l οί στρα.τιωτικες δυνάμεις 
του Λεπ(δου) in Aιιgustuni cessere (Αηη. 1, 1). Δεν λέγεται π.χ. Augustu.s 
bella(Jit (η (Jicit). Τεποτε δεν &να.φέρεται για δράση κα.l στρα.τιωτικες ίκα.ν6τη
τες του Αύγούστου ποu ό 'Cδιος τονίζει στο Monunientum Ancyranu1n. Κα.τα 
τον Τάκιτο cuncta discordiis ci(Jilibus fessa nomine principis sub im
p

.
eriu1n accepit (α.ύτ6θι). 'Αξιοπαρατήρητο το accepit. ιο Όκτα.βια.νος δέ

χθηκε άπλως την προσχώρηση . .,Η σαν δλα. καταπονημένα. (f essa) κα.l ό Όκτα.
β ιανος με κάποιο άπα.τηλο τρόπο, δπως έννοείτα.ι άπο α.uτο το sub nomine 
principis, τα κέρδισε. (Η άπάτη του Ε:γκειτα.ι στο δτι παρουσιάσθηκε άπλώς 
ώς princeps. Δεν ξεχώρισε με τlς ίκα.νότητές του. Μετα την κατατρόπωση κα.l 
το θάνατο του Βρούτου κα.l του Κα.σσίου, του (Σέξτου) Πομπη·tου, την έκμηόένι
ση του Λεπίδου κα.l το θάνατο του 'Αντωνίου , ποu ό Τάκιτος δεν &να.φέρει πως 
Ε:γινα.ν καl ποιος �ταν σ' αuτες ό πpοσωπικος ρ6λος του Αύγούστου, δεν Ε:
μεινα.ν &λλοι πολιτικοl &ρχηγοl πλην αύτου σε κα.μια παράταξη, οί5τε καl 
σ' α.ύτη των όπα.δων τοu 'Ιουλίου Καίσαρος, ne Iulianis quidem partibus 
nisi Caesar dux reliquus (Αηη. 1, 2). (Ο Όκτα.βια.νος δεν φέρεται να άγω
νίσθηκε κα.l να δια.κρ ίθηκε· άπλως ύπολείφθηκε· &πέμεινε (�ταν dux reliquus). 
'Έλαβε δμως με εξυπνο κα.l πα.νουργο τρ6πο σειpα μέτρων ποu τον έπέβα.λα.ν. 
τα μέτρα α.uτα �σαν πολιτικΎjς φύσεως κα.l εϊνα.ι άπα.ρα.ίτητο να τονισθεί α.ύτό, 
για.τl στην ποίηση παρουσιάζεται γενικα ώς ό Ε:νδοξος στρα.τηγος ποu κατα
τροπώνει τοuς έχθρούς. Στον Τάκιτο ένεργεί ώς Μλιος πολιτικος κα.l για να 
προστατεύει άλλα κα.l να έπιβλέπε·ι το λα.ο (ad tuendam plebeni) παίρνει 
και αρκείται μόνο στο &ξίωμα. του δημάρχου ( tribunicium ius). Άνα.φέ
ρετα.ι κα.τ6πιν ό Τάκιτος σε σέιpα μέτρων του Όκτα.βια.νου (δωρα. στοuς στρα.
τιωτες, σιτάρι στο λα.ο κα.l έξα.σφάλιση 'Ϊ)συχου βίου) με τα όποία. έδελέα.σε 
δλους (pellexit). Το pellexit &:χει την Ε:ννοια. του ε�λκυσε, έδελέα.σε με &πα.
τηλ&, Μλια. μέσα. Με τον τρ6πο δμως α.uτο insurgere paulatim, munia 
senatus, magistratuum, legum in se trahere. τα άξιώμα.τα. κα.l τα 
καθήκοντα. πολλων &ρχ6ντων τα συγκέντρωσε στο πρ6σωπ6 του. Δεν &γω
ν ίσθηκε για δλα. α.ύτά. (Ο Τάκιτος τονίζει με. Ε:μφα.ση δτι δεν ύπΎjρχε άντί
πα.λος (nullo ad (Jersante). Εί5ψυχοι &νορες να άντιοράσουν δεν ύπΎjρχα.ν στη 
Ρώμη ,  για.τl εϊχα.ν πέσει στlς μJχες η με τlς προγρα.φες

· 
οί άνδρει6τεροι (fe

rocissimi, Αηη. 1, 2, 1. Πρβλ 1, 3). Οί &λλοι εύγενείς ποu εΙχα.ν δια.σωθεί 
�σαν ?ουλ6φρονες, για.τl ήξεραν δτι δσο περισσ6τερο εΙνα.ι κα.νεf.ς δουλό-
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φρων ( quanto quιs ser ritio promp tior) τόσο εύκολώτερ� θα λάβει πλου
το καl ά.ξιώματα. 'Όλοι αύτοl ποu &νΎ)λθαν, ποu κέροισαν με τη νέα κα
τάσταση (no ris ex rebus aιιcti), προτιμουσαν τη οιατήρηση αύτΎ)ς τΎ)ς κατα
στάσεως πού τούς έξασφάλιζε και όπωσοήποτε �ταν ή οεοομένη , ή παρουσα 
Ι, 2, 1: tuta et praesentia . . .  mallent). Οί έπαρχίες οπου συχνα ξέσπαγαν 
έπαναστάσεις οεν &ντέορασαν στη νέα οιαρρύθμιση των πραγμάτων &πο τον 
Αϋγουστο (1, 2, 2: neque pro rinciae illum rerum statum abnuebant). 

'Αμέσως �πειτα ό ίστορ ικός, για να προλάβει κάθε παρεξήγηση , για να μ·� 
σχηματίσει κανεlς τη γνώμη δτι ή στάση αύτη των έπαρχιων όφειλόταν στην 
ά.ξία των μέτρων του Αύγούστου, προβάλλει τcΧ τρωτcΧ καl μελανcΧ σημεία 
τΎ)ς παλαιότερης πολιτικΎjς τΎ)ς Ρώμης προς τlς έπαρχίες πού (1, 2, 2) sιιs
pecto senatus populique i1nperio ob certamina potentiu1n et a raritiam 
magistratuum, in ralido legum auxilio quae ri anibitu postremo pe
cunia turbabantur (ωΧφου εlχε οώσει λαβη σε ύποψίες ή &ρχη τΎ)ς συγ
κλήτου καl του ρωμαϊκου λαου έξ αίτίας των ά.γώνων των ίσχυρων καl τΎ)ς 
πλεονεξίας των ά.ρχόντων, οί οε νόμοι οεν πρόσφεραν βοήθεια καl τούς κατα
στρατηγουσαν με τη β ία, τη σπουοαρχία καl τελικcΧ με τcΧ χρήματα))) .  Ό 
Τάκιτος ά.φήνει νcΧ έννοηθεί οτι ή νέα κατάσταση πραγμάτων πού οημιουργεί 
ό Αϋγουστος εlναι άπλως ή μη χειρότερη . Δεν παρουσιάζει την '�οια με κάποιο 
θετικο χαρακτηρισμό,  ά.λλcΧ τη θεωρεί ά.νεκτη έξ &ντιπαραβολΎ)ς της προς την 
προγενέστερη, ποu ·�ταν χειρότερη . 

Μέχρι αύτο το σημείο ό Τάκιτος βλέπει με το όξu ίστορικό του βλέμ
μα καl παρουσιάζει τ·� συγκέντρωση μεγάλης σειρας έξουσιων ά.πο τον Αϋ
γουστο, ποu τον καθιστουσαν πανίσχυρο .  Σε δλη αύτη τη οιαοικασία ά.ναλή-
ψ ' 1::' � ' 'ζ ' � ' �' Γλ 1 ' ' ' ' εως εc.,ουσιων εμφανι εται ως οιστακτικος οεκτης. υτωσε απο τους εμ-
φυλίους πολέμους καl ώς reliquιιs έπιβλήθηκε με πολιτικcΧ μέσα μιΧλλον 
Οόλια. Στην έπιβολή του εύνοήθηκε σε σημαντικο βαθμο ά.πο την κόπωση των 
Ρωμαίων, &λλcΧ καl των έπαρχιων, ά.πο τούς &οιάκοπους πολέμους καl τον 
πόθο γι.Χ είρήνη. 

'Ένα πολU σημαντικο έρώτημα στην ά.ξιολόγηση του Αύγούστου: τον 
ένοιέφερε το προσωπικό του συμφέρον η το συμφέρον των ά.ρχομένων; "'Η ταν 
ίοιοτελης η έθυσίαζε το έγώ του γι.Χ τοuς ύπηκόους του; Ό ίοεώοης ήγέτης 
κατα τον Πλάτωνα οεν έπιθυμε'i: να &ρξει· θεωρεί μάλιστα (ωlσχρον το lέναι 
έκόντα επι το aρχεινJ) καl &ν κάποτε βρεθεί σ' αύτο φροντίζει μιΧλλον για το 
συμφέρον των ύπηκόων του (&ν καl αύτο τελικα ά.ποβαίνει ύπερ του ίοίου , γιατ!. 
ή άγαθοεργία καl ή εύποι'tα γενικα εlναι τα tοια ίκανοποιητικη ά.μοιβή ) .  
'Η ταν τέτοιος ήγέτης ό Αϋγουστος η πρόσεχε μόνο το  στενο καl μικρόψυχο 
ά.τομικό του συμφέρον, αύτο πού μόνο ε!ναι κατανοητο καl παραοεκτο ά.πο 
τούς «πολλοvς)) ώς συμφέρον. 

'Απο τον Τάκιτο οΕ:ν ά.ναόύεται ή μορφη του ά.γαθου ήγεμόνος. Κατ.Χ 
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τον ίστορ ικ6 μας ό Αlίγουστος προσπα.θει: μέ κάθε τρ6πο να βρει στηρίγματα. 
γιcΧ την έξουσία. του (Ι, 3, 1: siibsidia doniina tioni), νcΧ έορα.ιωθε'L στην άρχη 
και νcΧ οια.σφα.λίσε ι την οιαοοχη σέ πρόσωπα. οικά του, συγγενικcΧ η έξ άγχι
στεία.ς. 'Ανάοε ιξε τον γιο τΊjς &οελφΊjς του στΎ]ν &:ρχιερα.τεία. κα.l την &γορα.
νομία. (τον Claudium Marcellum), ένω ήταν &κ6μη πα.ιοί (admodum adu
lescentem). 'Επίσης άναοείχθηκαν ό Μ. Agrippa, ό Tiberius Nero και ό 
Claudius Drusus, ό Gaius και ό Lucius. Τον Γάιο και τον Λούκιο, ποδ ησα.ν 
τέκνα. τοu 'Αγρίππα. και τοu μονα.οικοu του τέκνου, τΊjς Ίουλία.ς, θέλησε, ένω 
ησα.ν πα.ιοιcΧ &κ6μη, νcΧ τιΧ ονομάσει ήγεμ6νες τΊjς νεολαίας (Ι, 3, 2: . . . prin
cipes iu \Jentutis) καl νcΧ τα προα.λείψει για την ύπα.τεία. ( des tinari con
sules). Αuτο το ποθοuσε ο ια.καέστα.τα. (flag·rantissinie) και δμως <Sχι μ6νο 
οέν το εοειχνε φα.νερά, &λλcΧ και πα.ρουσια.ζ6τα.ν δτι το &πέρριπτε (specie 
recusantis flagrantissinie cupi ΙJera t). Αuτο το specie recusantis τοu Τα.
κίτου οίοε ι μια &πο τις χα:ρα.κτηρ ιστικώτερες πτυχές τοu χα:ρα.κτΊjρα. τοu 
Όκταβια.νοu. 'Ήταν πολλΕ:ς κα.l κρίσιμες οί περιπτώσεις ποδ ποθοuσε fla
grantissi1ne και ομως παρουσιαζόταν ώς Γecusans. 

ΕΙνα.ι χα.ρα.κτηρ ιστικο τοu Τακίτου να οίοέι Ούο έκοοχΕ:ς σέ κρίσιμα. θέ
μα.τα., ποδ ή οεύτερη στη σειρα είναι ή π ιο πειστικη άλλα και πιο οηκτιχή. 
ΕΙναι χαρα.κτηρ ιστικο α.uτο ποδ λέγε ι για τον Γάιο, τον έγγονο τοu Αuγού
στου. τον &ρπα.ξε &πο τη ζω·Ιj πρόωρος θάνατος προκα.θωρισμένος άπο το 
πεπρωμένο (Ι, 3: mors fa to propera) η ό 06λος τΊjς μητρυιiΧς Λιβίας (no ΙJer
cae LiΙJiae dolus abstιιli t). ΔΕ:ν συμπτύσσε ι τοδς Ούο λόγους σΕ: ενα. και να 
πε'L π.χ. δτι ό 06λος ητα.ν προοια.γεγραμμένος. Στην τελευταία. α.uτη περί
πτωση Θα άποοεχ6ταν καθα.ρα το 06λο (τη οολοφονία), &λλcΧ Θα έμειων6ταν 
ή μομφη κατα τΊjς Λιβίας, &φοu Θα ήταν πεπρωμένος. 

'Η εξσφση τοu ρ6λου τΊjς Λιβίας οημιουργε'L την έντύπωση δτι σέ πολλά, 
μάλιστα. πολδ καίρια Θέμα.τα, δπως τΊjς τύχης μελων τΊjς οικογενείας του κα.l 
φυσικα τΊjς οια.οοχΊjς του, ό Όκταβια.νος ήταν ύποχείρ ι6ς της1. Αuτο φυσικcΧ 
οΕ:ν οίοε ι μεγα.λε'Lο κα.l α.lίξηση , auc tori ta tem θα λέγαμε, στη μορφη τοu 
Αuγούστου, άλλα σμίκρυνση. ' Ο γιος τΊjς Λιβίας &πο προηγούμενο γάμο, ό 
Tiberius Ν ero, πα.ρου σιάζεται να άλωνίζει το στράτευμα. μΕ: σκοτεινα 06λια. 
τεχνάσματα. τΊjς μητέρας του (1,3,3: obscuris ma tris artibus). 'Ο Α6γου
στος επεσε σ' α.uτα τα σκοτεινά, 06λια. τεχνάσματα. τΊjς Λιβίας. Ή Λιβία. 
μάλιστα. πρ6βα.λε τόσο πολδ τον Τιβέρ ιο, ώστε τελικα κυκλοφοροuσε omnis
que per exercitus μέ την προτροπη τοu ϊοιου τοu Αuγούστου (hor tatu). 
Ό Τάκιτος παρουσιάζει τη Λιβία. να έπιοιώχε ι  μέ κάθε τρ6πο να προβάλει 

1. Κα.τa τόν Hugo \Vϊllrich, Auguslυs bei Ψacitus, I-Iernies LXII, 1927, σ. 70: 
Der senile Augustus . . .  la.ίH sicl1 vielmehr so von Livia in Fesseln schlagen. 
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τον Τιβέρω καί, φυσικά, να. παραμερίσει το μ6νο έγγον6 του (nepoteni unicum), 
τον Agrippam Postumum. (Η Λιβία εΤχε aέσει τ6σο πολu τον γέροντα Α\J
γουστο (senem Augustum de 9inxerat), ώστε τον επεισε να. έξορίσει τον 
'Αγρίππα. (Η εξορία του εγινε σΕ: νησl τοu Τυρρηνικοu πελάγους. (Ο 'Αγρίπ
πας Π6στουμος ηταν βέβαια τραχύς καl άμ6ρφωτος, άλλα κατιΧ τον Τάκιτο 
aεν εΤχε έμπλακε'i: σΕ: κανένα σκά.νaαλο καl όπωσaήποτε aεν ηταν μ6νος ύπεύ
θυνος γιιΧ την άπαιaευσία του. ΜΕ: τον παραμερισμ6 του ομως &νοιγε ό aρ6μος 
aιάπλατα γιιΧ τον Τιβέριο. 

Ε'Cπαμε οτι ό Α\Jγουστος &ναζητοuσε στον οικογενειαχ6 του κύκλο (πού 
ηταν &ποaιαρθρωμένος παριΧ τlς προσπάθειές του) ύποστηρίγματα τΎjς άρχΎjς 
του (Ann. Ι, 3, 1: subsidia d01ninationi)1. (Ο Τάκιτος, ποu aιέβλεψε αύτη 
τ·�ν τάση τοu Όκταβιανοu, τονίζει χαl έξ άφορμΎjς τΎjς εντολΎjς ποu εaωσε 
στον Τιβέριο νιΧ_ υιοθετήσει το Γερμανικ6, το γιο τοu &aελφοu του Δρούσου, 
δτι καl αύτο το εκαμε για. να. έξασφαλίσει περισσ6τερα ερείσματα στην 
άρχή του ( quo pluribus munimentis insistaet). 

ΕΙναι άξιοπρ6σεχτο οτι ό Τάκιτος στη σκιαγράφηση τοu Αύγούστου aια
κρίνει Μο περι6aους τΎjς ήλικίας του ώς &ρχοντος. Τον παρουσιάζει, οταν ηταν 
στην ά.κμή του (aetate 9alidus), νιΧ κρατε'i:ται μΕ: άξιοπρέπεια δ 'ίaιος, ή οίκία 
του καl ή είρήνη τοu κ6σμου (seque et doιnum et pacem sustenta9it). 
:Με τον καιρο ομως, οπως τονίζει δ Τάκιτος, ή σωματική του ά.σθένεια, κον�ιΧ 
στα. χρ6νια πού βάραιναν, καl ή ιaέα τοu θανάτου (finis), τον έπηρέασαν σΕ: 
μεγάλο βαθμ6. 

Στο aεύτερο αuτο τμΎjμα τΎjς ζωΎjς του ώς &ρχοντος φαίνεται οτι δ ρ6λος 
τΊjς Λιβίας ηταν άποφασίστικώτερος. ΒαρειιΧ σκιιΧ ύποψίας επεσε πάνω της 
γιιΧ το Θάνατο τοu συζύγου της. Ό Α\Jγουστος κατιΧ τον Σουητώνιο ( Divus 
Aug. 99) εuχ6ταν πάντοτε νιΧ εχει ηρεμο καl άνώaυνο τέλος, facilem exitum, 
η οπως ό 'ίaιος ό Α\Jγουστος ελεγε στα. έλληνιχά., ((SVθανασίανJJ. (ο Σουητώνιος 
παραaίaει οτι ή εuχή του έκπληρώθηκε καl οτι πέθανε ηρεμα μΕ: τη Λιβία 
aίπλα του. 

(ο Τ' "'' ' ' ' ' ' ' "' ' 'λλ' ' ,, ψ ' ' · ακιτος σεν αναφερει αυτη την εκσοχη α α την απο η εκεινων quι 
sceliιs uxoris sιispectabant (Ι, 5, 1)2• Το εγκλημα τΎjς συζύγου φαίνεται οτι 

1. ΚατιΧ τον Ε. Kδstermann (Cornelius Tacitιιs, Annalen, Ι, Βιβλία 1 - 3, Hei
delberg 1963, στη σεψιΧ Wissenschaftliche Kommentare zu gr. und lat. Schriftstel
lern, ad l . ), die Harte des Ausdrucks γίνεται πιο έντυπωσιακή, &ν την παραβ&:λει κανεli; 
μΕ:: την 8ιατύπωση τοu ί8ίου τοu Αύγούστου (Mon. Anc. 1,1): rem publicam dominatione 
factionis oppressam in libertatem PindicaPi. Ό Velleius Paterculus, Π, 89, 4, συμ
φωνεϊ μΕ:: την &πόφανση τοϋ Αύγούστου: pΓisca illa et antiqua rei publicae fοΓπια 
rerocata. 

2. Ή έκaοχη αύτη ε!ναι·κατιΧ τον Kosternιann, l.d. (ad l. ),  eine besonders sclnver
-vviegende Verdachtigιιng gegen Liνia. ΚατιΧ τόν F. R. D. Goodyear, The Annals of 
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μiΧ.λλον &.ποόέχετα.ι κα.t ό Τάκιτος, διότι κάνει εκτενη μνεία.. Το κίνητρο της 
Λιβίας εΙνα.ι εuνόητο. Θέλει τον Τιβέριο νιΧ δια.δεχθεϊ τον Αϋγουστο. 'ΑλλιΧ 
ζεϊ &κόμη &ν κα.t εξόριστος ό γνήσιος εγγονός του 'Αγρίππας. Ή Λιβία. εΙχε 
φροντίσει να. ενταθοuν οί σχέσεις πα.πποu κα.t εγγονοu κα.t ό 'Οκταβιανός, &ν 
κα.t γύρευε στηρίγματα. .της &.ρχης του προερχόμενα. βα.σικιΧ άπο την tδια. του 
την οικογένεια., εξόρισε τον 'Αγρίππα.. 'Η σκιιΧ της Λιβίας εΙνα.ι τόσό βα.ρειά, 
ώστε ό Αϋγουστος, που α.ισΘά.νΘηκε την επιθυμία. να. δεϊ τον εξόριστο 'Αγρίπ
πα, πηρε πολλιΧ μέ-φα. νιΧ μ·� το μάθει ή Λιβία.. Με μερικους πιστους καt τον 
Φάβω Μάξιμο επισκέφθηκε με κάθε προφύλαξη το νησt τΎjς &ξορία.ς (Pla
nasiam) ad fJisenduιn Agrippam (Ι, 5, 1). 'Εκεϊ εχλα.ψαν κα.t ό 'Οκτα.
βια.νος κα.t ό 'Αγρίππας. 'Ησα.ν δείγμα.τα φιλίας (signa caritatis). Έδημιουρ-

' θ Ι 'λ /� tl ' Ι θ \ ' 'ψ \ ( / � � γη ηκε χα.ποια. ε πιοα. οη ο νεος α. επιστρε ει στην εσηα. του πα.ππου του. 
Τ ' · ' � ' 'ψ �' 'θ 'Ο Μ ' i:: '' ' 'λ'θ ο μυσηκο της επισκε εως οεν κρα.τη ηκε. α�ιμος εκα.με το ο ε ριο 

σφάλμα. νc< το πει: στη γυνα.'ϊκά του, τη Μα.pκία, κα.t ή &.κριτόμυθη σύζυγος 
το εΙπε στη Λιβία. Πρ&το Θuμα. 6στερα. άπο α.uτο ό �διος ό Μάξιμος. Ή Μα.ρ
κία. στην κηδεία. του κατηγόρησε τον έα.υτό της για. την &.Θυροστομία. της που 
εγινε αιτία. νιΧ θανατωθεί η νιΧ α.uτοκτονήσει ό σύζυγός της. Ποιός ομως προ
κάλεσε το Θάνατό του, ό Αϋγουστος η ή Λιβία:; Ό Τάκιτος δεν &ποφα.ίνεται. 
Θα. θεωροuσε χανεtς πιθα.νώτερο νιΧ προκάλεσε το Θάνατό του ή Λιβία., γιιΧ 
νιΧ μη ύπάρχει μάρτυρας της επισκέψεως στον εγγονό, πρiΧγμα. που Θα. δη
μιουρyοuσε πολλες ύποψίες για τtς μετέπειτα. ενέργειες της Λιβίας. Θα μπο
ροuσε ομως να ύποστηριχΘεϊ οη τον Θάνατο τον προκάλεσε ό Αϋγουστος, 
για.τ!. το τέλος τοu Μαξίμου φέρεται ·σΟ:ν συνέπεια. της γνωστοποιήσεως στον 
Αϋγουστο (gnarum id Caesari) οη ό Μάξιμος δεν ε:χ.ράτησε το μυστικό. Στ·�ν 
περίπτωση α.uτη ό Αϋγουστος ετιμώρησε την &.δολεσχία. τοu Μαξίμου. Μήπως 

'λ ' Α'' ' \ \ Ι β � Λ β' , Ι θ λ Ι \ ' Ι ψ Ι μα ιστα. ο υγουστος α.πο το φο ο της ι ια.ς α.ρνη - ηκε τε ειως την επισκε -� 
του κα.!. &τιμώρησε τον Μάξιμο ώς σπερμολόγο; Σε όποια.δήποτε περίπτωση 
δια.φα.ίνετα.ι ή δεσποτεία. που Θα &.σκοuσε ή Λιβία. (πβ. Πλουτ. Περ!. &.δολε
σχία.ς 17). 

Ό Τάκιτος δεν μας λέγει κα.Θα.ρα οη ή Λιβία. προχώρησε στη δολοφονία. 
τοu Αuγούστου. Ό Δίων Κάσσιος &.ναφέρει ώς ύποψία (ΝΣΤ', 30,1) την πληρο
ροφορία οη ή Λιβία &δηλητηρίασε τα σuκα τοu δένδρου &.πο οπου ό Αϋγουστος 
((συκάζειν είώθεω. 'Η Λιβία. ετpωγε τΟ: ((aνήλιφωJ χα.t &φηνε τον Αϋγουστο 
να κόβει κα/. νιΧ τρώει τα ((Πεψαρμακευμένα)). 

Ό Τάκιτος δεν &.ναφέρει τη δηλητηρίαση. 'Αναφέρει ομως οη ή Λιβία 

Tacitus, Ι (Cambridge Classical Texts and Commentaries, 15), σ.128, ή σχετικ� έκοοχη 
οεν &ληθει'ιει καl. οι Τάκιτος καl. Δίων Κάσσιος present variant fω·ms of tl1e same 
fabrication, πού θΟ: δημιουργήθηκε βαθμηοον &πο συγγpαφε'i:ς τοu 1ου αι καt _Θα ε!χε 
την &pχή της in the malicious gossip of contemporaries. 
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έζήτησε &πο τον Τιβέριο να γυρίσει &πο το 'Ιλλυρικό με έπε!:γον γράμμα (Ι, 
5, 3: properis matris littais). Ό Τιβέριος έπέστρεψε. Ί-1 Λιβία ε!χε το
ποθετήσει παντου φρουρές, ε!χε &ποκλείσει κάθε πρόσβαση στο παλάτι (Ι, 
5, 4: acribus custodiis domuni et ()ias saepsaat), �βγαλε χαρμόσυνες, 
'ίσως έλπιοοφόρες (παραπειστικες) &γγελίες, &σπου -στο τέλος &ναγγέλθηκε 

Υ' ( . 
l) < Θ' � Α '  1 ' < ' 'λ ψ � 'ι: ' ' ' \ μα�ι sιmu ο - ανατος του υγουστου και η ανα η η της ε<-,ουσιας απο τον 

Τιβέριο. Το σχέοιο τΊjς Λιβίας έπέτυχε. Για να όλοκληρωΘει το �γκλημα, έγ
καινιάζεται ή νέα άρχη (principatus) με το θάνατο του νέου 'Αγρίππα, οπως 
με το χαρακτηριστικό του 6φος παρατηρει ό Τάκιτος (Ι, 6, 1: primum fa
cinus no ()i principatus fuit Postumi Agrippae caedes). Με τη Θανάτωση 
καl του 'Αγρίππα οεν ύπΊjρχε πια φόβος για τον Τιβέpιο. 

'Ο νέος princeps Τιβέριος οεν &νέφερε το θέμα στην σύγκλητο. 'Ισχυρί
σθηκε οτι έκτέλεσε άπλwς τη οιαταγη του Αύγούστου, που ήταν θετος πατέ
ρας του (Ι, 6, 1: patris iussa siniulabat). Ό Όκταβιανος οΊjΘεν ε!χε όρίσει 
να σκοτώσουν &μέσως μετα το οικ6 του Θάνατο καl τον 'Αγρίππα. Καl σ' αύτο 
το σημειο ή παρατήρηση του Τακίτου ε!ναι &ποκαλυπτική. Μπορει πολλα 
καl φοβερα παράπονα να ε!χε ό Α6γουστος για τον νέο (τον 'Αγρίππα) σε 
σημειο που να τον έξορίσει καl να έπ�κυρώσει την έξορία του με συγκλητικο 
οιάταγμα (senatus consulto), άλλα οεν νομίζει οτι Θα μπορουσε να φθάσει 
σε τέτοιο σημε!:ο σκληρ6τητας, &στε να οιατάξει το Θάνατο κάποιου άπο τους 
οικούς του (Ι, 6, 2: in nullius umquam suoruπι necem dura()it) καl ε!ναι 
' ' ' θ ' \ ' . ' ' ' ' λ' ' ' απιστευτο να ανατωσει τον εγγονο του για να ασφα ισει τον προγονο του 
(αύτόθι: neque mortem nepoti pro securitate pri()igni inlatani credibile 
erat). Κατα τον Τάκιτο ό Τιβέριος καl ή Λιβία ένήργησαν στην προκειμένη 
περίπτωση άπο ιοιοτελε!:ς λ6γους, ό Τιβέριος άπο φόβο (nietu) καl ή Λιβία 
άπο ενα προσιοιάζον σε μητpωα μ!:σος (no ()ercalibus odiis). Ό ύπεύθυνος 
τΊjς ύπηρεσίας πληροφοριων του κράτους η μυστικοσύμβουλος (Ι, 6, 3: par
ticeps secretorum, έκε!:νος cui secreta imperatoruni inniterentur), ό Sal
lustius Crispus ( συγγενης καl κληρονόμος του μεγάλου όμωνύμου ίστορικου· 
βλ Tac. Ann. ΠΙ, 30), άπέτρεψε τον Τιβέριο να άνακοινώσει το κάθε τι καl 
του συνέστησε να μη μειώνει τη Μναμη τΊjς έξουσίας του με το να άναφέρει 
τα πάντα στην σύγκλητο· ενας ε!ναι ό ορος του κυβερνiΧν, οτι ολα τακτοποιουν
ται με λογικο τρόπο, οταν άναφέρονται σε ενα καl μόνο πρ6σωπο (Ι, 6, 3: 
eam condicionem esse imperandi, ut non alita ratio constet, quam si 
uni l'eddatur). 

Ε!ναι άξιοπαρατήρητο οτι ό Α6γουστος, που τ6ση μέριμνα �οειξε να 
μείνει ή άρχη στην οικογένειά του, &πέτυχε σ' αύτη άκριβως τη βασική του 
' � ' ι: 'ι: ' ' � Λ β' ' ' ψ'λ Θ � ' ' ' ' � επιοιω<-οη ε<-ο αιτιας της ι ιας, που απο ι ωσε με οοικα την οικογενεια του 
Αύγούστου άπο ολους τους έξ αrματος συγγενεις του. 

Στη οιαθήκη που ε!χε συντάξει ό Α6γουστος ε!χαν την πρώτη θέση δ 
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Τιβtρως και η Λιβ[α. Ιη spe1n secandani ήσαν οι nepotes pronepotesqae 
καl tertio gTada οι prinioΓes ci ritatis. Άπο αύτοος τοος τελευταίους μι
σοuσε τοος περισσοτέρους, άλλα τοος περιέλαβε στη όιαθήκη του &πο ύστερο
βουλία, για να κερόίσει �νομα καl 36ζα στοος μεταγενεστέρους (Αηη. Ι,8,1: 
iactantia gloriaqιιe ad posteros). Καl εόω ό Τάκιτος όείχνει τον ύπολογι
σηκο χαρ·ακτΊjρα τοu Αύγοόστου καl τον παρουσιάζει να φροντίζει για την 
ύστεροφημία του. 

Μέχρι εόω ε'�όαμε πώς ό Τάκιτος &ντ[κρυσε τον Όκταβιανο &ρνητικα1 
καl σαν &νθρωπο ποο ελα.όνεται &πο καθαρως προσωπικα κίνητρα στlς ενέρ
γειές του. Έζωγράφισε με τον χρωστΊjρ& του την προσωπικότητα τοu Αύ
γοόστου χωρlς να &ναφερθεί καθόλου στ·Ιjν ποίηση2• 'Επροχώρησε, δπως 

1. Ό Η. Willrich, ll.d., σ. 58, παρατηρεί: δτι δ Τάκιτος κατηγορεί: τον Γάλβα καt 
μαζt μΕ: αύτον τον Αί5γουστο in den dϋstersten Farben και θεωρεί: τ-f)ν περίφημη Pax 
Augusta ώς ηιιr die Ηιιhe eines Grabes. Παρατηρεί: &κ6μη δτι δ Τάκιτος θέ:λει να Ε:πη
ρεάσει τον &ναγνώστη ol1ne persδnlich die Verantwortung zu ίίbernehmen. Και οί 
rumores κατ' αύτον είναι eine J\!Iaske και 3είχνουν seine eigenen Gedanlcen deutlicl1 
genug. Γενικα &πορρίπτεται κατdι τον Willricl1 ή 3ιακυβέρνηση τοϋ Αuγούστου, ποu Ε:μφα
νίζεται ώς Heuchler. 'ΥπΊjρξαν βέβαια και ·�πιώτερες η και θετικΕ:ς θεωρήσεις τοϋ Αu
γούστου &πο τ·�ν προτακίτεια λογοτεχνία η τ·�ν σύγχρονη και μεταγενέστερη (πάντως στα 
πλαίσια τοϋ &ρχαίου κόσμου) παράδοση . Κατα τον Σενέκα ό Αί5γουστος �ταν γενικα Ύ)πιος 
καt δ ώμος Όκταβιανος των 'Εμφυλίων πολέμων was sharply contrasted with the later 
perfecι August. (Myriam Griffin, Seneca, Α Philosopha in Politics, Oxford 1976, 
σ. 212 ) .  Βλ. σχετικα De clementia Ι, 9, 1: fui t  niitis princeps, si quis illum α princi

pa tu suo aes timare incipia t; in conimuni quidem rei publicάe gladiιun mo ΙJit· �ταν 
&ναπόφευκτη Ε:ξ &λλου κατα τον Seneca ή αίματοχυσία, δπως &ναφέρει στο De brevitate 
vitae 4, 5: cum ciribus primum, deinde cum collegis, norissi1ne cum adfinibus coa
c tus armis decernere mari terraque sanguinem fudit. Ό Suetonlus Ε:ζ &λλου (Aug. 
20) βλέπει τον Αί5γουστο ώς circunispectissimum et prudentissimum principeni, είς 
δΕ: τον Δίωνα Κάσσιο (γιιΧ να &ναφέρομε δύο &πο τοuς μεγαλυτέρους ίστορικοuς τΊjς αu
τοκρατορικΊjς περιόδου) δΕ:ν ύπάρχει κατα τον Klingner (Tacitus iίber A ugus tus und 

Tiberius, Wege der Forschυng, XCVII, Darι11stadt 1969, σ. 496 - 539, για Αί.\γ. 496 -
519· &πο Sitzungsb. der Bayer. Αlι. der Wiss. 1953, Heft 7, σ. 1 - 45 ) nichts von einem 
vernichtenden Urteil ϋber Augustus bekannt (σ. 515 ), Ε:νω δσα Ε:ζιστοροϋνται καt 
&να.φέρονται γενικα στον Τάκιτο είναι Ε:ξουθενωτικα για τον Αί.\γουστο (βλ. Fr. Klin
gner, ε.α., σ.  503 κ .έ .). 

2. Και δμως δ Τάκιτος �ταν βαθuς γνώστης τοϋ Βεργιλίου και τΊjς μεγάλης ρωμαϊ
κΊjς ποιήσεως καί, δπως παραη1ρεϊ: ό Donald Dudley, The 1Vorld of Tacitus, London 
1968, σ. 36, repeatedly draws οη Horace, Virgil, Lucan or Lίνy.'Όχι μόνο ή γλώσσά 
του &λλα κα:ι the scale of his historical conception can be called epic and in parti
cular Virgilian κατα τον Β. Walker, Tlie Annals of Taci tus, Manchester 1952, σ. 155. 
Παρα τΎjν στενή τους δμως σχέσ·fJ, ποu είναι γλωσσικ-!) κα!. μορφική, δ Βεργίλιος κα1. δ Τά
κιτος διαφέρουν ριζικα στ-!)ν γενικώτερη &ντίληψη. Και στοuς δύο κατα τον \Valker (αu
τόθι) προβάλλονται τα πεπρωμένα τοϋ �θνους, ώς τα προκαθορίζει ·το fatum, άλλα κατα 
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' ' ' ' λλ λ ' ' Ψ ' �, ,, ' ' παpατηρησαμε, αναφεροντας παρα η ες απο εις που σεν εχουν καμια σχεση 
' ' �θ (ο ,,� �, ' ' ' ' ' ,, ψ ,, ' με το μυ ο .  ιοιος οεν αναφερει μια κω μονο απο η, οπως χαρακτηριστιχ.α: 

εκανε ό μεγάλος πρόόρομός του στην ίστοριοyραφία, ό Θουκυδίόης, οϋτε προ
κρίνει φανεριΧ τη μιιΧ &πο τlς όυο Θέσεις πού παραθέτει. Ξέρει δμως καl ό '(όιος 
καl ή κο ινη πείρα μαρτυρεί δτι οί &νθρωπο ι στρέφονται κατιΧ πλειονότητα στο 
τρωτο καl στην &.χίλλεια πτέρνα καl &.ποόέχονται εύκολώτερα τη μομφη παριΧ 
τον επαινο ,  το μειονέκτημα παρcΧ το προτέρημα. Έζ &λλου τ& ΘετικcΧ στοι
χεία1 πού παραθέτει γιcΧ τον Αϋγουστο όΕ:ν ε!ναι κάτι νέο· ε!ναι κοινοl τόποι, 
μικροl επαινοι εν σχέσει προς την ποιητικη ύψηγορία. Το νέο πού προσάγεται 
ε!ναι τcΧ μελανιΧ σημεία τοu κρινομένου . ΜΕ: αύτcΧ &φαιρεί &πο τη μεγαλωσtΝη 
καl σπιλώνει την α'ίγλη τοu Αύγούστου . "Αν δμως αύτος ηταν όεόηλωμένα 
ό σκοπός του , δΕ:ν θcΧ ε!χε το &ποτέλεσμα πού προκαλεί τώρα με την εντεχνη, 
συγκεκαλυμμένη καl 8ine ira et 8tudio γενομένη (κατa τη όήλωσή του) 
παρουσίαση. 

(Η κηόεία τοu Αύγούστου ήταν ή καλύτερη στιγμη νcΧ παραθέσει ό Τά
κιτος τlς γνωμες πού όιατυπώθηκαν τότε γιcΧ την προσωπικότητά του. 

ΓιcΧ τον Αϋγουστο , τον �όιο τώρα (ipso de Augusto) καl 6χι για την 
οικογένειά. του στο εύρύτερο πλαίσιο τοu κράτους, εγινε πολύς λόγος (mιιltiιs 
SCl'Jno ). Πολλοl ε!χαν εντυπωσιασθεί &πο συμπτώσεις, δπως δτι ή 'ίόια: μέρα: 
(ή 19 Αύγούστου , 5πως όνομάσθηχ.ε &ργότερα ό Sextilis) τΊjς άρχΊjς τΊjς εξου
σίας του (Ι, 9, 1: dies accep ti quondam iιnperii) ήταν καl ή τελευταία τΊjς 
ζωΎ]ς του ( (Jitae su.premus) καl &λλα παρ6μο�α. τα &ποχωρίζομε άπΟ τΟ 
τακίτειο κείμενο χωρlς όποιοόήποτε σχολιασμό . 

α' ) ι Η 'ίόια μέρα ήταν τΊjς εξουσίας του καl θανάτου του. 

β' ) Έτελείωσε τη ζωή του στο 'ίόιο μέρος, πόλη , σπίτι καl κρεββάτι, δπου 
καl ό πατέρας του ' Οκτάβιος (Nolae in domo et cubiculo in quo pa
ter eius ΙJitarn finiΙJisset). 

γ' ) Έπαινοuσαν τον άριθμο των ύπατειων του, ποu εφθανε το &Θροισμα. 
των ύπα.τειων τοu Κόρβου χ.αl τοu Μοcρίου (6 + 7 = 13), σιΧν κάτι το 
πολU εντυπωσιακό (nαmerus consulatuurn celebrabatur). 

τον Βεpy[λω ή ύπερανθpώπιν·ΙJ αuτΎJ Μναμη εΊναι })enevolent thouglι harsh, the national 
destiny is to be a noble empire. Στον Τάκιτο 5μως the higher will is wrathful judg
ment and the national destiny ruin .  Στον Τάκι'Ίο δ εκλεγμένος &πο τtς οuράνιες ουνάμεις 
ε!ναι δ Αί5γουστος καi. εργο του ε!ναι to reorganise the state as a despotism,whiclι means 
death. 'Ηπιώτερη ε!ναι δπωσοήποτε ή κρίση τοϋ D. Dudley, έ.d., σ. 78: Not all of 
Tacitus' references to Augustus are hostile, bιιt it is the darke1· colours tlιat prevail. 

1. Τα. θετικcΧ. αuτα. στοιχεΊ:α ε!ναι ή schwachere Stelle κατcΧ. τον Klingner, έ.d., 
σ. 515, ενω για. τον κρινόμενο Αί5γουστο ή &κολουθοϋσα κατηyορ[α εχει τΎjν starkere Stel
lung και τΎjν μεγαλύτερη εκταση, ετσι ΟΕ: κατορθώνει δ ίστοpικος .das vorangegangene 
Lob zu erdrϋ.cken. 
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�') Έτονιζόταν ή όημαρχική του εξουσία επl 37 συναπτα ετη ( continu
ata per septeιn et triginta annos tΓibunicia potestas). 

ε' ) Το ονομα τοu αύτοχράτορος που πΊjρε 21 φορΕ:ς (nomen imperatoris 
se1nel atqae fJicies partum) 

() 'Άλλα άξιώματα. (alia honσrum). 

'Όλα αύτα τα μνημονεύει ό Τάκιτος εν συντομί� καl γενικα τα χαρακτηρίζει 
ώς fJana, που σημαίνει μάταια. πράγματα χωρlς ίόιαίτερ.η σημασία. 

Προτοu μποuμε στο σημα.ντικώτερο τμΊjμα τοu θέματος, &ς &να.φερθεϊ 
συγκεφαλαιωτικα οτι άπο τlς όυο θεωρήσεις τοu Αύyούστου που εχομε μνη
μονεύσει μέχρι τώρα., των ποιητών καl των πολλων, την μΕ:ν πρώτη την &ντι
πα.ρέρχετα.ι; την όΕ: &λλη θεωρει ώς ματαιολογία.. 

Άπο το σημειο αύτο Θα &να.φέρομε οσα. ό Τάκιτος Θεωρει ώς γνώμες 
των μορφωμένων, των συνετων. Αύτοl οι prτιdentes Θίγουν τα σοβα.ρώτερα. 
σημεια. τΊjς πολιτικΊjς τοu Αύγούστου χα!. εΙνα.ι α.ύτα πράγμα.τι &ξια ίόια.ιτέρας 
εξάρσεως. ΜΕ: ποιους ομως &ντιπα.ρα.βά.λλονται οι prudentes τσu Τα:κίτου; 
Λ,ιf ' , ,, ' ' 1 ' λ 1 ( ' 1 <;:- " λ ) ' 1:-' � ' λ l .ιηπως οχι μονο προς τους ποι\ ους τον χυσην οχ ο , που σεν μπορουν να συ -
λάβουν τα βαθύτερα. κίνητρα καl σκοπους μιας πολιτικΊjς, ίόιαίτερα μάλιστα. 
πολυεόρικΊjς, οπως 1)ταν· εκείνη τοu Αύγούστου, &λλα χαl προς εκείνους που 
συνόέουν την πολιτιχ.η αύτη καl τον πρωτεργάτη της προς την θεϊκη σφα.C:ρα., 
όηλ. τους ποιητές; 'Η σχέση του βέβαια. προς τους πωητΕ:ς 1)ταν στενή, ίόια.ί
τερα προς το Βεργίλιο, σε σημειο που λέγεται οτι επηρεάσθηκε στη γλωσσα, 
στο ϋφος, στlς ίόέες και. στο σχΊjμα. τοu λογοτεχνήματος, όηλ. τοu ιστορικοu του ,, ' Ι β Θ ' ,, ' θ 

� ,, ,, ψ ,, 
Ι ' ζ' εpγου, σε τετοιο α μο ωστε να. εωρειτα.ι οτι εγρα ε επος παρομοιο σε πε ο 

λόγο. Πα.ρ<Χ την Ε:πίόρα.ση ομως που &σχήθηχε πάνω του &πο το Βεργίλιο 
(κα.l τούς &λλους Ρωμαίους ποιητΕ:ς τΊjς περιόόου τοu Αύγούστου ), πα.ρ<Χ το 
οτι &γνώριζε τ-Ιjν εξαρση τοu Αύγούστου που εγινε &πο την ποίηση, όΕ:ν &να.-
' θ ' ' ' � ' ' ι θ ' Θ' ' \ ' ι 'rι φερ ηκε σ α.υτους ως προς το συyκεκριμενο εμα. � α. πιστευε και α.υτος, οπως 

καl ό Θουκυόίόης (Α, 21, 1 ), οτι oi ποιητές, ((ΕΠt το μείζον κοσμοiJντεςJJ, χρειά
ζονται προσεκτικ-Ιj κα.l νηφάλια. &ντιμετώπιση, για να κα.ρπωθει κα.νεlς &πο 
α.ύτούς κάτι; Αύτο εΙναι το πιθα.νώτερο. Ό Τάκιτος ομως όΕ:ν όείχvει στο εργο 
του πόσα. εόρεψε &πο τον Βεργίλιο, εlνα.ι 8μως φανερο οτι οσα OL ποιητΕ:ς εΙχα.ν 
&ναγάγει ((ΕΠt το μυθώδες)), όΕ:ν 'τ'cΧ όέχθηκε καl τcΧ. &ντιπαρΊ)λθε σιωπηρά. 

Τ ' β 
Ι 

λ ' Ι ' , 'Ψ 1 <;:- 1 ' d t Ο' ο αρος οιπον πεφτει στις απο εις που οιατυπωσα.ν οι pru en es. ι 
συνετοl αύτοl κα.l πεπαιόευμένοι &νθρωποι εκαμαν πολλες καl ποικίλες κρίσεις 
για το εργο τοu Αύγούστου καl τη ζωή του, πού κατα όια.φόρους τρόπους Ε:ξυ
ψωνόταν η κατακρινόταν (Ann. Ι, 9, 3: fJita eius fJarie extollebatur aι·
gτ1ebatτιr fJe). 

'Αξίζει νιΧ κατατάξομε καl να όοuμε χωριστα τα στοιχεϊα τΊjς tστορίας 
τοu Αύγούστου που Ε:παινοuντοcν ώς κα1. τlς Ε:παινετικΕ:ς γι' αύτον κρίσεις καl 
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σε &λλη κατά.ταζ·ΙJ τα στοιχεια ποu κατακρίνονταν καl τlς &ρνητικΕ:ς κρίσεις 
ποu τοu εγιναν . 'Έτσι θΟ: εχομε στο τέλος τη ουνατ6τητα να βγάλομε ώρι
σμένα χρήσιμα συμπεράσματα για το θέμα μας. 

Κατ' &ρχην τί λένε οσοι &πο τοuς prudentes τον έπαινοuν: 

α') Τοuς έμφυλίους πολέμους τοuς &ρχωε &πο εuσέβεια προς τον πατέρα 
του (τον 'Ιοόλιο Καίσαρα) καl πολιτικη σκοπιμ6τητα (9, 3: pietate erga 

parentem et necessitudine rei publicae ... ad arnia cifJilia actum). 
<Η προπαρα:σκευη τοu πολέμου α:U'ί'ΟU καl ή όιεξαγωγή του οΕ:ν ήταν 
ουνατο να γίνουν με εuγενΎ) μέσα (neque parari possent neque lia
beri per bonas artis). 

β' ) 'Έκαμε πράγματι πολλες παραχωρήσεις στον 'Αντώνιο καl στο Λέπιοο 
(9, 4: multa . . . concessisse), &λλα για να τιμωρήσει τοuς οολοφ6νους 
τοu πατέρα του (duni interfectores patris ulcisceretu1·). ΜΕ: αuτο 
ο�καιολογεϊται ή οευτέρα τριανόρία καl πολλες &ποτρ6πα�ες πράξεις της. 

γ') 'Αφοu ή &νικαν6τητα τοu Λεπίοου &πο ραθυμία (socordia) καl τοu 'Αν
τωνίου άπο την tκλυτη ζωή του (per libidines) ήσαν οεόομέvα, όεν 
ύπΎjρχε &λλο φάρμαχο (remediuni) για τ·fιν &ποοιοργανωμένη πολιτεία 
παριΧ να κυβερνηθεϊ &πο zναν μόνο (non aliud discordantis patriae 
remediuτn fuisse quam ut ab u n ο regeretur). 

ο') Δεν μετέβαλε το πολίτευμα σε βασιλεία οϋτε όικτατορία &λλα. σε ήγε
μονία (non regno neque dictatiιra sed principis nomine constitu
tam rem publicam). 

ε' ) Το κράτος εφθασε να ftχει ώς οριά του τον Ώχεα.νο καl μακρινοuς ποτα
μοuς (mari Oceano aut amnibus longinquis saeptuni imperiiιni). 

ι{') Λεγε&νες, έπαρχίες, στόλοι, ή ολη οιοίκηση εχουν στενα συναρμολογη
θει (Ι, 9, 5: legiones, pro\Jincias, classis, cuncta inter se connexa). 

ζ') Ύπάρχει (καl ισχόει) ν6μος για τοuς Ρωμαίους καl μετριοπάθεια (καλη 
στάση) προς τοuς συμμάχους (αuτ6Θι: ius apiιd ci\Jis, modestiaιn 
a_pud socios), ένω προηγουμένως, οπως λέει &μέσως παρακάτω, οΕ:ν 
εΙχε θέση ό νόμος (non legibus locus). 

η') Ί-Ι π6λη (ή Ρώμη) ftχει όιακοσμηθει μΕ: μεγαλοπρέπεια (1nagnifico 
ornatu). 

θ') Πολu λίγες περιπτώσεις &ντίμετωπίζονται μΕ: βία χαl αuτΕ:ς χάρη τΎjς 
κοινΎjς γαλήνης (pauca admodum \Ji tractata quo ceteris quies esset)· 

τα 9 αuτΟ: στοιχε'!:α Θα. μποροuσαν να συμπτυχθοuν σΕ: ολιγώτερα. Θα 
�ταν ουνατο έπίσης -vα συγκριθοuν με τα στοιχε'!:α ποu OL ποιητες έvαποθέτουν 
στη μορφη τοu Αuγούστου για αϋξηση τΎjς μεγαλωσύνης του. Γενικα έξαί
ρονται καl στις Μο περιπτώσεις ή εuσέβεια (pietas), ή πολιτικη &ναγκαιό-
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τητα (necessitιιdo 1·eipublicae) καl τα λαμπρα εργα τοu Αύγοuστου στον 
πολιτικ6, στρα.τιωτικο καl πολιτιστικό τομέα. 'Η όιαφορα εlναι οτι οί συνε
τοl &νόρες όεν θεωροuν τον Αϋγουστο ισοστάσιο των θεών καl aεν τον τοπο
θετοuν σε περίοπτη θέση τΥjς ολης χωροχpονικΥjς καl ούράνιας σκηνΥjς. •Η 
όμάόα των συνετών Ε:παινετών τον τοποθετεϊ.' σε Ε:ξαίσιο &λλ' όπωσόήποτε 

.γήινο lπίπεόο . 
Τί λένε τώρα. οί κατήγοροι τοu Αuγούστου καl πώς έρμηνεύουν τlς 'ίόιες 

βασικα πράξεις καl εργα στα όπο'i:α &να.φέρονται καl οί ύμνητές του; 

α') Την εύσέβεια προς τον πα.τέρα καl την κρίσιμη περίσταση τΥjς πολιτείας 
τα lχρησιμοποίησε ώς πρόσχημα για τοuς σκοπούς του (10,1: pietateιn 
erga paΓenteιn e t tempoΓa Γeipιιblicae ο b tentιii sιιmp ta). 'Όλα τα 
Ε:πραξε cιιpidine doniinandi. Α.ύτlj ή επιθυμία τον εκαμε να συλλέξει 
με μεγάλες παροχΕ:ς (pa largitioneni) παλαιμ&χους ( fJeteranos), να. 
παρασκευάσει στρατο (paratιιm exercitιιm), ενω &χ6μη ηταν νέος χωρlς 
κανένα &ξίωμα (ab adιιlescente priμato), να. όια.φθείpει τ1.ς λεγεώνες 
τοu ύπάτου ( corrup tas consιιlis leg·iones) καl να πpοσποιηθεϊ.' οτι προσ
χωρε'i: στοuς Πομπηιανούς (simιιlatam Pompeianω·ιιιn gratiam par
tiιιm). 

β' ) Άφοu πΥjρε με συγκλητικο όιάταγμα (decreto patrιιni) τcΧ σύμβολα καl 
το όίκαιο (τη Μναμη ) τοu πραίτωpος (10, 2: fascis et iιιs praetoris), 
Ε:βγαλε &πο το μέσο τοuς ύπάτους 'Ίpτιο καl Πά.νσα με όιαφ6ρους τρ6-
πους καl πΥjρε τlς όυνά.μεις τους (utriιιsqιιe copias occιιpafJisse). 
Ό 'Οκταβιανος χαρακτηρίζεται lόc";) ώς lπινοητΥjς ό6λου (machinatoΓ 
doli). 

γ') ΠΥjρε τΥjν ύπατεία παpα τη Θέληση τΥjς συγκλήτου (extortum in ()ito 
senatιι consιιlaturn) καl Ε:στρεψε εναντίον τΥjς πολιτε�ας τα πpοορ ιζ6-
μενα εναντίον τοu 'Αντωνίου οπλα (arma quae in Antoniιιni acceperit 
contra rem pιιblicam fJersa). 

ό' ) Τις προγραφες πολιτων (proscrip tionen1, ci fJiιιm), τlς όιανομες &γρών 
( di ()isiones agrorιιm) όεν τLς lπιόοκίμασαν οϋτε lκε'i:νοι ποu τlς lπρα
γματοποίησαν (ne ipsis quideπι qui fecere laudatas). 

ε' ) Οί θάνατοι τοu Κασσίου κα.l των Βρούτων (τοu Μ&ρκου, ποu αuτοχ.τ6νησε ' ' � ' Φ λ' 
' 

4? 
' � 

Δ ' ' 'θ μετα την ηττα στους ι ιππους το -""', και του εκιμου, που φονευ ηκε.: 
στη Γαλατία το 43) ύπαγορεύθηκαν &πο κληρονομημένες πατρικες ε
χθρ6τητες (paternis inimicitiis), ενω, ώς τονίζεται με γνωμικο εuμνη
μ6νευτο, σωστο και πρέπον εΙναι τα προσωπικα πάθη να ύποχωροu'' 
στο γενικώτερο καλΟ (10, 3: fas sit prifJata odia publicis ιιtilitati
bιιs remittere). 

ς') 'Απάτησε τον Πομπήιο (τον Σέξτο ) με όμοίωμα εί.ρήν-ης (imagine pa-
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cis) χαl το Λέπιόο μέ το πρ6σχημα τΎ)ς φιλίας (specie ωnicitiae). 

ζ' ) Ό Ά ντώνιος ( decep tus χαl αuτος)  &πατήθηκε &πο συνθΎ)χ_ες,  ποι'.ι συνΎ)ψε 
μέ τον Όχταβιανο (το 40 καl το 37 π.Χ. ) χαl τον γάμο , ποι'.ι εΙχε κάμει 
με την άόελφή του (' Οκταβία) (Antonium . . .  foedere et nuptiis so
roris inlectum), καl έπλήρωσε μέ τη ζωή του την άπατηλη προσέγ
γ�ση (sιιbdolae adfinitatis poenas morte exsol ()isse). 

η' ) Έπιχράτησε άναμφίβολα είρήνη χατ6πιν άλλα αιματηρή (10, 4: pa
cem . . . cruentam). Πολλοl Ρωμαίο ι (Lollius, V arus, V arro, Egna
tius, Iullus) έφονεόθηχαν (οΕ περ ισσ6τεροι  μΕ: την κατηγορία τΎ)ς συνω
μοσίας χατα τοu Αuγοόστου ) .  

θ' ) Στα χαθαρως ο ίχογενειαχά του θέματα βρέθηκε γιιΧ κατηγορία (χα.l 
λοιόορία) ή άπαχθείσα σόζυγος τοu Τιβερίου Νέρωνος, ή Λιβία (abdu
cta Neroni uxor), χαl το δτι οί pontifices ρωτήθηκαν &πο τον Όκτα.
βιανο αν παντρεόεται μέ θεμιτο τρ6πο τη Λιβία, ποι'.ι εΙναι μέν �γκuος 
άλλα όέν �χει γεννήσε ι άχ6μη (10, 5: an concepto necduni edito 
partu rite nuberet). 

ι' )  'Ανάφεραν την τρυφηλη ζωΎ) τοu Β. Πολλίωνος καί, φυσικά, τlς παρα
χωρήσεις ποι'.ι �κανε στον Αuγοuστο . 

ια' ) Άναφερ6ταν ή Λιβία (ώς μητέρα) ώς όυσβάσταχτο για την πολιτεία 
φορτίο (Li ()ia gra ()is in rem publicam mater) καl ώς άνυπ6φορη μη
τρυια για τον αuτοκρατορ ιχο οΙχο (gra ()is domiιi Caesarum no ()erca). 

ιβ' ) Δέν &φησε περιθώρ ια γιιΧ τη λατρεία των θεων (10, 6: nilιil deοΓuπι 
honoribus relictum), άφοu θέλησε ό rόιος να λατρεόεται σέ ναοι'.ις σαν 
θεος μέ είόιχο ίερατείο (se templis e t effigie niιminum per flami
n,es et sacadotes coli ()ellet). 

ιγ' ) Διάόοχ6 του &φησε τον Τιβeρ ιο 6χι άπο άγάπη γι' αuτον χαl φροντίοα 
για τΎjν πολιτεία (10, 7 :  ne Tiberium quideni caritate aut rei pzi
blicae curae successorem adscitum), άλλα άπο ίό ιοτέλεια. ΕΙχε ό ια
χρίνει στΎ)ν ψυχη τοu Τιβερίου άλαζονεία καl μοχθηρία (adrogantiωn 
sae ()itiamque eius introspexerit) καl ηΘελε με τη σόγκρισή του προς 
τον χείριστο (comparatione deterrima) να προσπορίσει ό6ζα στον έαυ
τ6 του (sibi gloriam qiιaesi ()isse). Αuτη τη βαρότατη κατηγορία, τΎ)ν 
πράγματι έζουθενωτιχη τοu γοήτρου τοu Αuγοόστου ,  την άναφέρει σαν 
ύποψία μερικων καl ό Δίων Κάσσιος, ό όποίος, σημειωτέον , εΙναι άπο 
τοι'.ις συγγραφείς ποι'.ι άποόέχονται καl έπαινοuν το μοναρχικο πολίτευμα. 
Κατα τον Δίωνα Κάσσιο (ΝΣΤ' , 45, 3), ό Αuγουστος καl ό Τιβέριος 
( σέ τελικη χρίση ποι'.ι χάνε ι yι' αuτοι'.ις) ((τοσοvτον το σύμπαν aλλήλων 

διήνεγκαν, ώστε τινaς και sς τον Αvγοvστον ύποπτεvσαι δτι sξεπίτη-



'Η &πομυ0οποίηση τοϋ Αύγούστου 67 

δες τον Τιβέριον, καίπερ εi5 εlδwς όποϊος ήν, διάδοχον aπέδειξε·v , ϊνα 

αvτος ε υ δ ο ξ ή σ rJ)J. 
'Ότι ό Α6γουστος είχε αύτιΧ τιΧ κίνητρα φαίνεται κατιΧ τον Τάκιτο καl 
&πο το α'�τημα ποu είχε &πευθονει προς τούς συγκλητικούς προ ολίγων 
&των , δταν τοuς ζητουσε νιΧ &νανεώσουν τη όημαρχικη εξουσία του Τι
βερίου (tribuniciam potes tatem). Στο λόγο του , &ν καl �ταν &παινε
τικος (1 0, 7 :  quamquam honora oratione), εκαμε καl ώρ ισμένες νοξεις 
γιιΧ τοuς τρόπους του, τη μόρφωση χαl τιΧ Ίjθη του Τιβερίου ( de habitu 
cultuque et institutis eius), ποu τιΧ θεωρουσε, βέβαια, σιΧν μειονε
κτήματα καl &λαττώματά. του, άλλα ζητουσε νιΧ του συγχωρηθουν. 

ιό') Στην tόιόχειρη εμπεριστατωμένη &νά.λυση ποu εκαμε τΊjς καταστάσεως 
του κράτους καl ποu άφησε σιΧν ενα bre (Jiarium to tiiιs imperii κατέ
ληγε μΕ: τη σοσταση νιΧ περ ιορ ισθει ή αuτοκρατορία στα σόνορά. της 
(1 1 ,  4: . . . addideratque consiliiιm coercendi intra terniinos ini
perii). Γιατί το εγραψε αuτό ; Ό Τάκιτος κατιΧ την προσφ ιλΊj του , όιλημ-

' θ ' λ ' 'θ � � � ,, , \ \ ,, ψ , ' 'β ματικη α εγαμε με οοο ,  οιερωταται αν αυτα τα εγρα ε απο φο ο 
η &πο φθόνο (incertum metu άn per in ridiam). Φοβόταv μή
πως κανεlς επεκτείνει .το κράτος καl τον ξεπεράσει στη όόξα (το 
τελευτα!:ο αuτο στοιχε!:ο όΕ:ν φέρεται ώς κάτι πού &πρόβαλαν οί pru
dentes, &λλιΧ μπΊjκε εaω γιατl είχε νοημα.τικη σχέση προς το προτελευ
ταt:ο, το ιγ' ) .  

ΜΕ: τιΧ  14 αuτα στο ιχε!:α (κατα την κατάταξη ποu επιχειρήσαμε) &μαυ
ρώνεται ή κατ' &λλους αtγλήεσσα μορφη τοu Αuγοόστου. Συνοπτιχ.α τονίζεται 
μΕ: αuτα ό tόιοτελης καl ό6λιος χαρακτΊjρας τοu Αuγοοστου . ιΩς βασικό κί
νητρο των ένεργειwν του φέρεται ή cupido dominandi. Γορω &πο αuτο γο
ριζαν δλα. ''Ηθελε &κόμη καl στην προοπτιχ.η τοu χρόνου να μ�ίνει ύπέρτερος. 
Γ ι' αuτο έξεφαολισε μΕ: τον τρόπο του τον Τιβέρ ιο καl κατόπιν τον &νέόειξε . 

. ο Τ Ι 1 ,, , \ ' � ' , Ι ψ ' Ι ζ ( \ ακιτος πιστευομε οτι απο τ ις οιττες ο-.πο εις που παρουσια ει και 
μΕ: αuτον &ρχίζει πραγματικιΧ ή όιχογνωμία για τον Α6γουστο, ποu όΕ:ν στα
μάτησε μέχρ ι σήμερα) , &ποόέχεται μ'ΓJ...λλον τα τρωτά, τιΧ μελανά του σημε!:α1. 
Στηριζόμαστε για την άποψη αuτη στα έζΊjς : 

α' ) ΆποσιωπiΧ (&ν καl γνωρίζει) τη θέση ποu εόωσε ή μεγάλη ποίηση στον 
Αί5γουστο . ΔΕ:ν τοποθετεt: καθόλου στον ίστορ ιχό του ζυγο τα σχετικι:Χ. 
ποιητικα στο ιχε!:α. 

1. Ε1ναι χαρακτηριστικη η παρατήρηση τοϋ Η. Willricl1, l.d . ,  σ. 60, οτι ό Τά
κιτος έκεί 8που verschiedene Ansichten anfίihrt, pflegt er seine eigene Meinungsge
nossen zuletzt zu Worte kommen zu lassen. 
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β' ) ΤιΧ. σκοτεινά, προσωπικιΧ καl tοιοτελΊj ελατήρ ια γίνονται &πο τους άνα
γν&στες περ ισσότερο πιστευτιΧ καl �χι άλλα εuγενέστερα καl ύψηλό
τερα ελατήρια που μαζl μέ τιΧ πρ&τα οίοονται στη οιάζευξη . 

γ' ) Ό Τάκιτος παρουσιάζει σέ μεγαλότερη έ:κταση , σέ ύπεροιπλά.σιο χωρο 
στο κείμενό του , τιΧ μελανιΧ σ·ΙJμεία τοu Αuγοόστου . 

ο' ) Το οτι ό Τάκιτος γράφε ι στην αuτοκρατορ ικη περ ίοοο (έ:στω καl κατιΧ 
την Ύjπιώτερη &ρχ-Υj τοu Τραϊανοu) οημιουρyεί στον &ναγνώστη τ-Υjν εν
τόπωση οτι , &ν οέν ύπΊjρχε ό φόβος, θιΧ έ:γραφε χειρότερα η και θιΧ. &πο
σιωποuσε καl τιΧ. όπωσοήποτε ολιγώτερα θετικιΧ. στο ιχεία. 'Αξίζε ι μά
λιστα νιΧ σημειωθεί οτι όΤάκιτος,  ποο εσχ.όπευε νιΧ γράψε ι γιιΧ τον Τραϊα
νό ,  οέν έ:γραψε τελικιΧ. καί , rlν οέν τον πρόλαβε ό θάνατος,  οέν εΙναι &βά
σιμο νιΧ. οεχΘοuμε οτι οέν προχώρησε σ' αuτο το έ:ργο , γιατι θιΧ. οοκίμασε 
&πογοήτευση &πο 'την ο ιακυβέρνηση τοu Τραϊανοu. 'Αφοu νιΧ μιλήσει 
εναντίον του οέν επέτρεπαν

-
οί συνΘΊjκες, θιΧ προτίμησε νιΧ. σιωπήσει .  

ΓιιΧ. τον 'ίοιο 'ίσως λόγο οέν έ:γραψε ξεχωριστιΧ. για. τον Αϋγουστο . 

Χρησιμοποιήσαμε μέ χ.άποιο οισταγμο τον ορο &πομυθοποίηση . Ό Αϋ
γουrrτος πράγματι μΕ: την &.ποκάλυψη και έ:ξαρση μελανων σημείων καl χα
μηλ&ν κινήτρων χάνει τη λάμψη χ.αl γοητεία · του. Γι '  αuτο θιΧ. μποροuσε νιΧ 
χρησιμοποιηθεί χαι ή λέξη &πογοήτευση (&ν οέν ε!χε κατατρ ιβεί) ,  ή όποία 
&ποοίοε ι  καλότερα τ-Υjν εντόπωση που &ποκομίζει κανεlς &πο τον Τάκιτο , 
οταν τον &νοίξε ι ,  ενω ε!να:ι γοητευμένος &πο τ-Υjν Αίνειάοα καl τ-Υjν εξαίσια 
Θέση που κατέχε ι ό Αϋγουστος στο έ:πος αuτό . Μειώνεται ό θαυμασμός, γίνεται 
Entzauberung, οπως θιΧ έ:λεγε ό Max Weber. 

Εlναι �να άλλο πολU μεγάλο Θέμα νιΧ. παρακολουθήσει κανεlς τί &πο
οέχθηκε γιιΧ. τον Αϋγουστο ή μεταγενέστερη ιστορ ιογραφία, το πως τον έ:κρ ινε 
·στlς &τελείωτες καl ποικίλες μεταλλαγές της1 . 'Ύστερα &πο μεγάλη πορεία, 
μέ γοητεόσε ις καl &πογοητεόσε ις, ο ιαπ ιστώνομε (&πο οσα έ:χομε οεί σχετικιΧ.) 
οτι το γεν ικο πλαίσιο, τα βασικιΧ στο ιχε'i:α καl χρώματα, τους χαρακτηρ ισμους 
καl τlς κρίσε ις, τlς εοωσε ό Τάκιτος καl ή κοντινή του ιστορ ιογραφία. 

1. Βλ. π. χ.  Η. D. vVeinbrot ,  A ugus t iιs Caesar in «A ugustan)> England, Prin
ceton 1 9 7 8, σ .  9 κ . έ . ·  F. Millar and Ε. Segal ( ed . ) , Caesar A ugustus, Ox ford 1 9 8 4 ,  
σ .  1 κ . έ .  (ίΒιαίτεpα 61 κ . έ . ,  1 8 9  κ.έ . ) .  




